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Annolationum in P. Ovidii Nasonis 
carmina 

Particula I. 

Annotatlones iu Tristia continens. 



Trist. I, 1. I, 

Parve, (nee invideo) sine me , liber, ibis in Urbeni — 
In hoc versiculo quaeritur quomodo inlelligendum sit illud 
nee. Atque ea quaestio pertinet ad multos Ovidii locos. 
Sic Epist. II, 59 de Ariadna dicit: 

lila (nee invideo) fruitur meliore marito — 
Pont. I, 3, 4'- 42. 

Adsiietoi tauri sallits, adsueta leones 

(Necjeritas illos impedit) antra petttnt. 
Pont. IV, 6, II. la. 

Occidis ante preces, causamqite ego, Maxime, mortis 
(Necjlieram tanti) me reor esse tuae, 
Amor. III, t, 21. 

Fabula (nee sentis") tota iactaris in urbe. 
Et sie aliis huias poetae locis compluribus. Interpretes ad 
liunc locum tacent, aut nee pro simplici negatione non po- 
situm censent, quod quomodo fierl possit non assequor. Ego 
in his et similibus locis Omnibus tenere existimo vim proi 
priam, ut neget et simul iungat; notionem iungendi autem 
additam esse ad interpositionem inducendam, quomodo etiam 
Germani dicimus : Büchlein, du willst (und ich f>erweigere 
dirs nichts allein nach der Stadt reisen — . Earaque inter- 
pretationem confirmant haec excmpla Maronis. Acn. 111, 365. 
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Sola novum idictiujue nefas) Harpyia Celaeno 
Prodlgium canit. 
Georg. II, 125. Atque eodem modo accipiendae voculac nee 
et neque cum alibi tum iis in locis , ubi ratio eorum , quae 
enuntianda sunt, praemittitur , ut Trist, III, i, ^. 8. 

Di, precor, atque adeo {neque enim mihi turba roganda est) 
Caesar, ades voto , maxitne Dive, meo. 
Fast. III, 625. 

Talia dicenti (jteque enim spes altera' restat) 
Credidit , errores exposuitque suos, 
Virg. A. I. 643. 644. 

j4eneas (neque enim patrius consistere mentem 
Passus amor) rapidum ad naves praemittit Achaten. 

Trist. II, 255 — 264. 

Nil igitur matrona legat, quia carmine ah omni 
Ad delinquendian doclior esse potest. 



Sumserit Annales : nihil est hirsutius Ulis : 
Facta sit unde parens Ilia nempe leget. 

Sumserit Aeneadum genetrix ubi prima, requiret, 
Aensadum genetrix unde sit alma Venus. 

Persequar inferius, modo si licet ordine Jerri, 
Posse nocere animis carminis omne genus. 
Annales v, 259 recentiores horum carminuäa editores et in- 
terpretes , Platz, Klein et Jahn cum Burmanno et aliis in- 
telligunt Annales maximos sive Fontificum , vetustissiuMS il- 
los historiae Romanae libros, quos incondita atque horrida ora- 
tione fuisse scriptos cum alii prodiderunt, tum Cicero in L. de 
Orat. II c. 12. Male, si quid ego video. Intelligendi sunt 
Annales Enni poetae. Cave tarnen illa nihil est hirsutius il~ 
Iis de Ennii versibus ac sermone accipienda putes , quaöi- 
vis asperam atque incomptam illius poetae fuisse orationem 
coustet. Vid. Cic. Brut. c. XIX, Hör. Epist. II, i, 5o, 
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Ovid. Trist. 11, 4'4) Amor. I, iS/g, Stat. Silv. II, 7, yS, 
Aul, Gell. Noct. Att, XII, 2. Hirsutos Ovidius appeliat 
Annales ab argumenlo, i. e. severos, gravitalis plcnos nul- 
lisque deliciis ac nequltiis aspersos ; uti e contrario carmina 
ludicra et lasciva ab eo passim mollia ac tenera dicunlur. 
Sed, opponunt, cur, si Annales Enni poeta intelligcbat, nou 
potius scribebat: 

Suniserit Annales {nihil est hirsulius) Enni — 
aut cur non carmen illud, cui nomcn Annales erat , yerbo 
significavit? Nimirum quia ex illis, quae sunt v. 255: 

Nil igitur matrona legat, quia carniine ab omni — 
atque ex totius loci conclusione illa v, 264 : 

Fosse nocere animis carminis omne genus — 
satis existimabat apparere, nil aliud nisi carmen intelligi possc. 
Nee felicius expedierunt grammatici, quinam liber intelligen- 
dus sit V. 261. Virgilii Aeneida intelligit Merula, adductus, 
ut videtur, vitiosa scriptura, quae nonnullos libros manu 
exaratos occupavit: Aeneident genetrix, Burmannus cum 
CattaL Dccad. I c. 5 intelligendos censet eosdem Annales 
niaximos vel aliud opus, in quo Romanorum origo ab Aenca 
Troiano repetatur. Annales maximos intelligunt etiam Klein 
et' Platz, quibus assentitur editor Lipsiensis, qui ita scripsit: 

Suniserit: Aeneadum genetrix ubi prima, requiret, elc, 
et loci sentenliara statuit esse talem : Si sumserit Annales :. 
requiret, ubi (quiB loco) prima Aeneadum genilrix sit Oega- 
tur), et (postquam Venerem inuenerit, requiref) Wide (a quo) 
Venus alnia sit (facta sit) genitrix Aeneadum. Qua inter- 
pretatione meo quidem sensu nihil potest esse contortius: 
cerle simplicior erat: Si sumserit Annales (eum sc. locum), 
ubi Aeneadum prima genitrix (est, legitur); requiret, iinde 
alma Venus Aeneadum genitrix (facta) sit. Ac praetei-ea 
scrupulum movere debent , ita si locus intcUigitur , ilhi per- 
sequar inferius — carminis omne ^enus , quae nisi duo .sal- 
tem libri , quI Geri perniciosi matronis possent , ante essent 
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nominati, vix commode dicereatur. — Ne plurlbus morer, intel- 
ligendum e$t opus Lacreti! , qtiod poeta per peciplirasin elegan- 
ter significat, alludens ad primos carminis Lucretiani versiculos : 

jieneadian genetrix, Iiominum divomque' voliiptas, 

Alma fenus, coeli subterlabentia Signa etc. 
Ac loci sensas hie est: (Si) sumserit (in manus carmen !!• 
lud, quod talibus verbis: Aeneadum genetrix, incipit et) uhi 
(in quo itaquej Aeneadum genetrix prima (est, primum libri 
locum tenet , eaque statim alma Venus esse dicitur , h. e. si 
sumserit Carmen Lucretii : statim', si matrona talium rerum 
stadiosa est, cupide) requiret, unde (a quo viro) alma Venus (fe- 
stive iterum ad Lucretiana iila alludit) sit (cum eadem festi- 
vitate, qaae semel iam dixit , Lucretiana verba repetit ) Ae- 
neadian genetrix. De Nasonis eiegantia alludendi plurlbus 
diximus ad Epist. Heroid, P. I. p. LXXIV. Haec exempla 
sunt in secundo hoc libro Tristium. v. 535. 

Et tarnen ille tuae felix Aeneidos auctor 

Contulit in Tyrios arma virumqxte toros — 
V. 559. 

Pauca (sc. hinc tibi iubeas legi), qiübus prima surgens 
ab origine mundi. 
In tita deduxi tempora, Caesar, opus. «— — — 
Trist. III, I, 59 — 62. 

Inde tenore pari gradibus sublimia celsis 
Ducor ad inlonsi Candida templa dci, 

Sigka peregrinis ubi sunt alterna columnis — 
In summa Romanorum illa aetate , qua Naso fuit , luxuria 
marmora e diversissimis terris tam ad publica quam ad pri- 
vata aedificia ornanda maximo sumta ßomam portabantur, 
laudanturque a scriptoribus Farium ex Faro insula (v. Hör. 
Od. I, 19, 5, II, l8, 4 ibique interpp., Ovid. Pont. IV, 8, 
3i, Virg.. Georg. III, 54. Conf, Plin. IV c. aa), Hymettiian 
ex Attica (Plin. XXXVI c. 5, Val. Max. IX c. I, , Hör. Od. 
II, 18, 5), Ptirygium i, e. Syanadense ex Asia (Tibull. III, 
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3, i5, Flor. Oll. III, I , 4i, Plin. XXXV c. i, Strabo IX 
p. 437) , Carystiitm ex Euboca insula (Tibull. III, 3, i3, 
Plin. XXXVI c. 7), alia. Atquc erit , qui hoc Roinauorum 
luxu inemorato atquc ita testimonüs veterum confirmato ad 
liunc locum explicandum satis fecisse putet, quum praeser- 
tim poeta generatim et universe, peregrinis diccns, loqnatur ; 
iieque interpretum ullus adbuc ulterius quaesivit , praeter 
oditorem Lipsiensem. Is euim illas porticus columnas de Pa- 
rio marmore fuisse afilrmat. Sed eam opinionem refellit Pro- 
pcrtius, qui L. II, 5i, i sqq. sie habet: 

Quaeris cur uemmn tibi tardior? Aurea Phocbo 

Porticus a magno Caesare aperta Jiiit. 
Tota erat in speciem Poenis digesta columnis, 

Inter qiias Danai Jemina turla senis. 
Sive igitur vere ex Poeno marmoi'e fuerunt, de quo ego ni- 
hil a veteribus proditum reperi, sive e lapide, qui apud Ro- 
manos in dcliciis fuit, Numidico (Plin. V c. 2, XXXVI c. 
8, Ilor. Od. II, 18, 4 ibique interpp.) aut Aegyptio , certc 
non e Pario marmore fuisse apparet. 
Trist. III, 7, II. 12. 

Tu quoqiie, die, studiis communihus ecquid inhaeres, 

Doclaque non patrio carmina more canis? 
Ut quae sit ista Periiia, ad quam Carmen hoc scriptum est, 
parum exploratum atque compertum habemus, ita quomodo 
illa doclaque non patrio more carmina ( v. 12) sint intelli- 
genda certatur. lam patrio more non declarare more Oi'idii, 
palris, manifestum est, cum Perilla Nasonis filia , ut olim 
falso creditum est, esse non potuerit, ut nuper in hoc Museo 
cum aliunde tum ex ipsa huius carminis ratione pluribus do- 
cuimus : Neque alium poetam Perilläe patrem fuisse , a quo 
fdia et genere et numeris diversa carmina composucrit, docet 
eadem ratio atque conformatio huius carminis. Vid. v. i5 
et sqq. Cui accedit Ovidii consuetudo dicendi , qui appo- 
situm patrius fcre constanter pro patriae^ non palris usurpat ; 
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quanquam hoc levins et infirmum est. Non Romanorum more 
param probabiliter intellexerunt alii, quod ea aetate apud 
Romanos res insolens ac nova fuerit femina , quae carmini- 
bus faciendis operam navaret. Jahn intelligendum putat non 
Latino sermone sed Graeco idque confirmari existiinat vss« 
19. 20. 

Ergo si remanent ignes tibi pectoris idem 
Sola tuum Vates Lcshia vincet opus — 
in qnam scntentiam alii etiam illud docta attuleimnt. Ego 
malim de Lyricis carminibus intelligere, quod poematis ge- 
nus Graecum itaque Eomanis non patriwn erat. Hör. Od. 
II, 16, 38. 

Spiritum Graiae tenuem Camoenae, — 
Kam quod Jahn opponit iam tum Horatii carmina exstitisse, 
primum cum Ovidius haec scriberet, haud ita diu erat, tum 
Horatii carmina erant vulgata, neque praelerea Graecae ori- 
ginis et esse hoc genus et haberi tum desierat, et quod probe 
tenendum et in hac quacstione valet, pocta illis non patrio 
more araicissimae poetriae blandiri voluit , ut eum probabile 
sit, dummodo Perillae placcret, haud magnopere cavisse, ne 
paullo insolentius dicere videretur. Quod autem v. 20 Pe- 
rillam Lesbiae poetriae comparat , vereor , ne parum inde, 
eam quoque Graeca carmina scripsisse , efficiatur. Quemad- 
modum enim Homerus apud veteres pro summo pocta erat, 
ita ab iisdem tarn Bomanis quam Graecis,, Sappho summa 
poetria habebatur; ut quo magis aiiqua femijQa in poetica 
excelleret , eo proplus ad Sapphus laudem accedere dicere- 
tur: atque ut Ennius, poeta Latinus , a veterum poetarum 
admiratoribus ( Hör. Epist. 11,1, 5o) alter Homerus voca- 
batur, ut Ponticus, qui et ipse Latina carmina scripsit, pri- 
ma Homero contendere dicebatur ( Propert. I, 7, i ) ; eodem 
modo Nasoni dicere licebat, quin Periiia Graece scriberet, 
a sola eam Lesbia superari. Tantum igitur abest, ut hic lo- 
cus intcrpretationi Jahni unicc faveat, ut eodem iure in 00- 
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stram sentcntiani afierri possit , quam et illi loci Horatil et 
Propertii egregie confirmant. Uli denique, quibus apposi- 
tum docta Graecorum carminum Studium declarare visuni est, 
non satis perspectum liabuisse videntur poetae usum loqucndi, 
a quo docti omnes dicuntur, qul in aliqna sive arte, sive 
doctrina, sive re quaeunque, in qua ingenii vis cernitur, ex- 
cellunt. Sic doctus Fyihagoras Met. XV, 74» doctus Germa- 
nicus , doctus Catulliis, poetae, Pont. IV, 8, 77, Amor. III, 
9, 62, docti poetae sine discrimine Art. III, 55 1, doctus Bru~ 
tus, doctus Salanus, oratores, Font. II, 5, i5, I, i, 7.^, doc- 
tae artes Daedali Met. IX, 743, docta manus sculptoris Fast. 
III, 802, doctae manus Ijram pulsantis Amor. II, 4» ^3> 
docta brachia texentium Met. VI, 60, al. 

Trist. IV. Eleg. 5 poeta amico cuidam gratias agit, quod 
etiam exilii tempore firmus et constans in amicitia fuerit, 
oratque ut eandem siLi fidem atque amicitiara pracstare 
pergat, multis additis pro salute eius votis , in quibus ( vs. 
»7. 28) 

Sic aequet tua nupta virum honitate pereimi, 
Incidat et vestro rara querela tuo — 
Quoties hunc locum lego , displicet mihi illud rata querela : 
quae scriptura mihi excogitata atque inventa videtur aut a 
moroso quodam monacho , qui locum magis ad vitam et ex- 
perienttam, quam ad artem atque eleganliam exigeret, aut 
ab infelici quodamvmarito , qui ex dominae suae natura ac 
moribus de reliquis omnibus falso iudicans matrimonium esse 
nullum sine querela putaret. Gerte poetae elegantiam si 
perspicio , cum semel optaret, viro amicissimo summum et 
maximum optavit , itaque scripsit : 

Indicat et festro nulla querela toro — 
Atque eam scripturam vindicant Heinsii libri Mss. plurimi et 
quos ego inspexi prope omnes et antiquissima editio Pai-- 
mensis. Eodem pertiaet titulorum in sepulcris formula ; 
Fixcrunt sine querela. 
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Fast. V, ao6. 

Vim tarnen emendat dando mihi nomina nnptae, 
liujue meo non est iilla querela toro. 

Trist. IV, 9, 1—4. 

Si licet et pateris, nomen Jacinusque tacebo, 



Nostraque vincetur lacrimis dem entia setis : 
Fac modo te pateat poenituisse tui. 
Displicent Eurmanno illa noitraque vincetur lacrimis demen- 
tia, quia clemeutia non vincatur nisi delictis, itaque prorsus con- 
trarium, quam quod orationis contextus postulet, dicatur. Cum 
quo consenliunt cum alii , tum nuperrimus Tristium editor, 
Jahn, qui opportune in eam sentcnliam attulit Trist, IV, 8, 09. 
Tpsaque delictis victa est dementia (Augusti) nostris — 
Pont. II, 2, 121. 

Ficta tamen vitio est huius dementia nostro — 
in quikus locis vere sensum contrarlum habere , negabit 
nemo, Scd tamen sana et incorrupta est scriptura' huius 
loci , et dementia idncitur utrumquc habet sensum. Warn c/c- 
mentia in taUbus locis fere pro adiectivo positum est, de 
more vere Latino , quem non opus est ut pluribus exemplis 
illustremus. Utrum vero quovis loco sensum habeat, ex eo 
pendet, num adiectivum clemens sit pro licet, quamvis Cle- 
mens sit; (tarn sane contrarlam sententiam habet, ut locis 
iam allatis) an pro cum, quia clemcns sit, quae eius demen- 
tia est; quae posterior ratio cadit in locum, de quo quaeri- 
mus , cuius haec sententia est : et ego clemens cum sim, pro 
mea dementia fei quae est mea dementia lacrimis (quamvis) 
seris vincar, mitigabor. Locum, in quo substantivum ita 
pro adiectivo positum est, habes statim in bis ipsis carmini- 
bus. L. V, 6, 9 de Automedonte fldelissimo Achillis socio 
et auriga sie est : 

Numquid Achilleos inter fera proeliafidi 
Deseridt Icvitas Automedonlis equos? 
h. e. numquid fidus Automedon inter' Jera proelia, levis mv 
(sit venia voculae Graecae), Achillis equos reliqtät? 
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Trist. V, I, 71 — 70. 

Ipse nee emendo (carmina), sed ut hie deducta, legantur: 
Non sunt illa suo barbariora loco. 

Nee me Roma suis debet conferre poetis — 
In Omnibus editionibus sie post loco puncto distinctum est. 
In qua scriptura miror editoribus non movisse scrupulum 
illud nee, minime bac servata interpunctione fercndum. Cave 
tarnen cum paucis corruptissimis MSS. scribendum putes «on: 
verum tu pone colon loco illius puncti, et totus locus planus 
erit: Jpse nee emendo^ sed . . . legantur^ non (enim) . . . 
loco: nee Roma me . . , . Pari modo interpunctione sanan- 
dus est versiculus V, 4> 23. 
Platz et Klein ediderunt: 

Te tarnen , o / si quid credit mihi carior, ille, 
Omnibus, in toto etc. 
Jahn : 

Te tarnen , si qidd credis mihi, carior, ille, 
Omnibus, in toto pectore scmper habet, 
Qnarura scripturarum prioreni vitio laborare, cerle illud eanbr 
casum vocandi esse , nemo non videt. Nee prorsus integra 
est altera; quorsum enim illa exclamatio: o si quid mihi cre- 
disl äut quam habet vim? Comma ponendum post o, ut o 
iungatur verbo carior, ut statim v, 29 o dulcior, V, i4, 2 o mihi 
me carior. Vid. IV, 4» '• IV, 5, i, Ac ne in interpositione 
illa si quid credis mihi haereas. Fast. VI, 652. 

Nunc ades, o, coeptis , flava Minerva, meis. 
Verum alterum mendum huic loco inhaeret. In viilgata enim 
scriptura ambiguum relinquitur, cui amicus carior sit, utriim 
Epistolae (nam ipsa Epistola loquitur), an domino et aueton 
h. e. Nasoni, certe dativus desideratur. Ac vehementer dis- 
plicet , quod, verba adeo sunt dissipata atque distracta. Te 
tarnen, o, si quid credis mihi, carior, ille, omnibus, in 
toto p. s. h. Sed illud vitium corrigunt emendatissimi libri, qui 
optime exhibent i7/t pro ///e. Itaquc locus sie erit scribendus: 

Te tarnen, o, si quid credis mihi, carior Uli 
Omnibus, in toto pectore semper habet. 

V, L o e r s , Dr. 



